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Politiesni cirkusz. 
Réden i temeijiten parlamen-

taren zítek sztvárja zadovolnoszt, 
őmurno delo parlamenta ravna 
vérsztveni tekáj dr'záve, dáva 
prestímanoszt i ogléd na zvűnaj. 
'Zalosztno ali isztina je, ka ráv-
no sztem sze nemremo hváliti n.í, 
prebiválci SHS, kí pa kak sztan-

; cserje nővo nasztávlene dr'záve, 
: bi v prvoj vrszti mogli v'zívati 
„oszvobodjenyá" szladek szád. 
Ka nam má trősta ponüditi mlá-
da dr'záva, telko vnicsi tiszta 
szlaba politika, kí sze tira 'ze od 
zacsétka, i kí escse i dnesz z 
véksov nepremislenosztjov blődi 
okoli nász. 

Nasa dr'záva je parlamentár-
na, demokraticsna (keiko-telko) 
brez višjega parlamenta (főrendi-
ház.) Tő je dalő národi nikakse 
pomirjenyé. Vendar pa tő dob-

(rőto zanicsi tá blődna sztrankari-
\a, ki demokraticsnoszt szkoroda 
v absoluiizmus vtopí. Tő pa pri-
de z-toga, ár po boji do vláda-

•jnya, gda stera sztranka részan 
do té' jészel príde, té gléda naj 
escse i té jészel kabranko doli 
polí'ze, za szvoje lüdi sze szkrbi, 
tá zemelicsivci vsze pravice i zá-

jkone, posztőpa po navádi dikta-
ture té, gda drüge vládajőcse v 
nyí pravicsnom i őmurnom deli 
graja. 

Fanaticsna je míszeLnisterne 
sztranke, kí vsze zalődce scsé 
puné naguesati, da szamo ona 
predsztávia dr'závno edinsztvo, 
vszi drűgi szo nato né pooblaszt-
seni. Csirávno je znáno, ka jih 
je telko, kak kaplica v* mőrji, i 
csirávno je dokázano, ka szo oni 
pretirávali tak nedemokraticsno 
dr'závne szlü'zbeníke, szo tak 
nepravicsno obtercsili poljedel-
szki máli-mesterszki národ i pod-
pérali kapitalizem, kak sze ne-
dosztája za predsztavnike de-
mokracije, escse bole pa té né, 
gda sze obednim za predsztávni-
ke národrioga edinsztva imenü-
jejo. Sztem ecscse bole pokáple-
jo naglásano demokrácijo v glo: 

bocsino bürokratizma i abszolu-
tizmusa, sztem kvarijo renumé 
parlamentárnoszti, rodijo národa 
'ze itak veüko nezadovolnoszt, 
parlamenti dájo formo politicsno-
ga cirkusza. 

Ka nam haszni naglásenye 
edinsztva, csi ga v isztini v'zívati 
nemarno prilike, ka nam dá par-
lament, csi ga degredérajo na 

neparlamentárnoszti n a j n í ' z j o 
sztopnyo i ka nam valá naglá-
sanye narodnoga szporazuma, csi 
sze v isztini szporazmeti nemre-
mo, csi szmo mí, náimre Prek-
murci, itak kak paszterki ravnani 
i csi politicsno delo zanász ne-
prineszé hasznovitoga száda, ka 
vecs: britkoszt, 'zúkoszt i vérszt-

veno na nikojidénye. Zaman nam 
je tüdi tiszta lécavoszt, z sterim 
v kresmi z tém najproszíésim ká-
'zemo bratinsztvo demokratije, 
csi jo szkazüjejo v isztini szamo 
zato, naj za podporo kapitalizma 
i bürokracije bőgsi fundament na-
rédijo. To je trük i politiesni 
cirkusz v plejatnoj ko'zi. 

Véreső esett Délfranciaországban. 
Franciaországban napok óta 

teljesen abnortnis az időjárás. 
Északfranciaországban több nap 
óta szünet nélkül esik az eső, 
aminek következtében a folyók és 
a tavak megáradtak. A La Man-
che csatornán a viharok követ-
keztében a hajóközlekedés szü-
netel. Egyes megyékben hétfőn 
jégverés is pusztított. A viharo-
kat Délfranciaországban különös 
természeti jelenség kisérte. Mont-
Pellier környékén vérvörös eső 
esett. A lakosság körében óráiási 
pánikot keltett a vérvörös eső, 
amely vörös színűre festette a ki-
sebb tavakat és folyókat is. 

Olaszország északi vidékén 
is napok qta tart az esőzés. A 
Sombrio—tiranai vasútvonalon a 
folytonos ezőzés miatt pályacsu-
szamlás következett be, amiért 
ezen a vonalon beszüntették a 
vasúti forgalmat. Ugyancsak meg-

akadt a forgalom a karinthiai-
olasz határvidéken is. A Tarvis-
Pontebla vonalon az Uggewitz 
melletti árviz következtében telje-
sen szünetel a forgalom. 

A Harz hegységben két he-
te tart az esőzés, amihez hétfőn 
borzalmas orkán járult. A nagy 
eső következtében a folyók ki-
léptek medrükből és a szántó-
földek víz alatt állnak. 

Az állandó esőzés következ-
tében az Inn-folyó veszedelme-
sen emelkedik és magassága 
elérte tnár a három métert. Bo-
zen és Merán közt Lahna vasút-
állomás előtt az áradás töljés-
csuszamlást idézett elő, ugy hogy 
egy személyvonat négy kocsija 
és mozdonya a megáradt Etsch-
be zuhant. A mozdonyvezető, a 
fütő és egy utas belefulladtak a 
megáradt folyóba. 

Radics István Dolnja Lendaván. 
Mint hirlik, Radics István a 

horvát Parasztpárt vezére folyó 
hó 14-én nagyobb kísérettel Dol-
nja Lendavára fog érkezni. Ra-
dics fogadására nem csak Prek-
murjéban, hanem a szomszédos 

Medjimurjében is erősen készü-
lődnek, hogy Radicsot és társasá-
gát minél lelkesebben fogadhat-
sék. Radics társaságából a kö-
zönséghez magyarul is fognak 
szólani. 

A vihar pusztítása Nedelicén 
Az oktober 30-án fölöttünk 

elhuzodott vihar óriási károkat 
okozott Nedelice (Zorkoháza) köz-
ségben. A rettenetes szélvész a 
község felső részébe, — ott ahol 
a Lebar-féle korcsma van, — 
óriási károkat okozott. Itt vonult 
át az orkán teljés erővel, ház 
falakat döntve le, háztetőket, paj-
tákat romba döntve oly annyira, 
hogy a kár csak első látásra is 
meghaladja a kétszázezer dinárt. 
Oly erővel haladt az orkán, hogy 
az útszéli kökereszteket is szét-
szórta s több mázsás ködarabo-
kat méternyi távolságra dobta el. 

Szerencse, hogy az i (életidő csak 
kis területen lombolt s hogy 
ember életben nem esett kár. A 
vihar elmulta után szép csillagos, 
szinte nyárias éjszaka követke-
zett. A vihar, mely egész Prek-
murjén vonult végig, más helye-
ken csak jelentéktelenebb káro-
kat okozott. 

Je vsze mogöcse ?! 

Interessantno je, ka sze tüdi i v 

Zamostji (Hidvég) tö'zijo zavolo ime-

nüvanya gerenta, ki sze nyim nevidi. 

Ali szo zamosztjanci tak szrecsni bili 

doszémao, ka szo niti tő né zvedili, 

ka sze gerent imenüje i té táksega 

mislénya, kak je vszákdenésnyi veliki 

zupán, naimre politicsnoga mislénya ? 

Té sze nyim je ja né vrédno tö'ziti 

zavolo toga imenüvanya, csi szo es-

cse szamo vezdaj zvedli tő. 

Osznovna sőla v M. Szoboti je 

zapréta bila, deco szo né püsztili v 

sőlo, vucsitelje szo edem tjeden po-

csítnice meli, prav povedano dvá tjed-

na, i vsze tő záto, ár szo jo keszno 

dáli obeliti i je — praj — velika i 

nezdrava zdűha sla z-szten, ki je za 

deco skodllva. Mészeca julija szo 

persze né znali tő, csi bőde zavolo 

késznoga beljenyá szten szmrád skod-

lívi na decé zdrá^je, tő szo szamo 

po oszvedocsenyé mogli zagoviti. Na 

ja, za sztarise tő nikaj neskodi, vez-

daj szo dönok meli koga ka szo pri-

tom za deco dosztojnom deli, pri toj 

drővnoj repici pomágali. Dali ka szo 

né zavolo skarlatinke zaprli sölo . . . 
* * 

* 

Kak sze glászi ta nova narédba, 

gledöcs na zaposzlávanye vajencov ? 

Csi sze dobro szpomínamo, tá naréd-

ba práví, ka vszáki obrtnik szamo 

dvá vajenca léko zaposzlüje, na vszá-

koga pomocsnika pa ednoga vecs. 

Zakaj je pa té mogöcse, ka escse 

dönok eksziztérajo v M. Szoboti i 

okölici vajeneov-fabrike. Ali sze tá 

narédba neszkrbi za osztro kontrolo? 

Postna prisztojbina sze sze je 

z prvim novembrom zvišala. Vszáki, kí 

piszma posíla, naj pázi na tő nővo 

odlőcsbo, ár csi nezadoszta márkov 

dene na píszmo, nyerni hitro prité'zijo 

preci „stemplin-strofa" na sinyek. 

Presze, natő bi z poštenim opominom 

na prebiválsztvo nebi mogőcsi bilö 

razglásziti. Vszáki cslovek, najmre 

prinász, necsté novine, ali telko jus-

sa bi pa vendar mogao i meti, da tő 

po szlű!zbenoj pőti prvle zve, kak da 

bi strofani büo. Tő je neszrecsna 

pomöcs za poplávlence, escse bole 

pa csi z strofom ide. 

* * 
* 

Na taliianszkoga voditela fasisz-

tov, Mussulinija, szo !ze ob trétjim 

narédili atentát. Na vszáko formo ga 

vmoriti scséjo, ali kak prvle dvakrat, 

tüdi i vezdaj ob trétjim je szrecsno 

vujio. — Grom v kriplivo escse nig-

dár né vdaro, csi je pa v. poleg 

sztojécse visziko drevo vdaro, te je 

pa tüdi i ona vnicsena . . . 



nem vezethet, s azt hisszük, 
hogy gazdasági krízisünk okát 
keresni felesleges is, mert ez és 
a sok panama, mely minálunk na-
pirenden van, elég kézelfogható 
magyarázata gazdasági romlá-
sunknak. ' 

Ez éppen elég ok arra, hogy 
az adóegységesiíésről szóló tör-
vénytervezettel szemben is pessi-
misztikusan viseltessünk. Hogy 
az uj törvény, ha meg is alkot-
ják, sem szolgál inajd örömünk-
re, legalább nekünk a Jugoszlá-
viához csatolt uj területeknek 
nem, az holt bizonyos. Ahogy 
ez a miniszteri redukció nem 
merészkedik végrehajttatni most 
és mindjárt, mert egyik kormány-

zópárt félti uralmát a másik párt 

támogatásának megvonásától, épp-

úgy nem merik végrehajtani az 

uj adótörvényt Szerbiában, mert 

akkor ott is pártjuknak hátat for-

dítanak a választások alkalmával. 

Legalább pár éven belül nem 

lesz abból sem semmi, de nem 

iehet azért sem, mert ott adó-

kataszter sincsen, tehát ki sem 

vethetik az adót ugy, hogy egy-

ségesen elosztodjék minden pol-

gárra egyformán mint azt nálunk 

tehetik. Vigasztaljon tehát az a 

remény, hogy mindkét« adóteher-

tétel még jó ideig fennt fog ál-

lani, tehát még a vigasztaló sem 

ment meg az adóztatok további 

önkényétől. 

Wrangel elhagyta az országot. 
Wrangel tábornok, aki ed-

dig Szremszki-Kariovcin tartóz-

kodott, szerdán végleg eltávozott 

Jugoszláviából és Belgiumba uta-

zott. A tábornok családja már 

régebben tartózkodik Belgiumban 

és Wrangel tábornok is most 

oda köitözőtt. A tábornokot — 

mint Noviszádról jelentik — az 

ottani orosz kolonia küldöttsége 

elutazása előtt felkereste és Wran-

gel szívélyesen elbúcsúzott hí-

veitől. 

Wrangel tábornok a Novi-

szad felől szerdán délután két 

órakor érkező vonattal utazott 

át Szuboticán és a pályaudva-
ron az itteni orosz kolonia tag-
jai majdnem teljes számban gyíi-
íekeziek búcsúztatására. Az orosz 
menekültek lelkes éljenzéssel fo-
gadták a megérkező Wrangel tá-
bornokot, aki melegen búcsúzott 
itteni híveitől is. A vonat indu-
lásáig Wrangel végig az orosz 
kolonia tagjai között tartózkodott, 
majd Budapesten át folytatta út-
ját Belgium felé, ahol apósa 
brüsszeli gyárában igazgatói 
állást fog betölteni az ellenforra-
lom egykori vezére. 

Olcsóbb lesz a telefon. 
A postaügyi minisztérium — 

irja a Bácsmegyei Napló — uj 

szabályzatot dolgozott ki, mely-

ben a telefoneiöfizetések és az 

interurbán beszélgetések diját 

lényegesen leszállította. 

A rendelet a városközi tele-

fonbeszélgetések diját a követke-

zőképp állapítja meg: 25 kilo-

méterig hárompercenként 5 dinár, 

25—50 kilométernél 10 dinár, 

50 — 100 kilométernél 15 dinár, 

100—200 kilométernél 20 dinár, 

200—400 kilométerig 25 dinár, 

400 kilométeren felül 30 dinár. 

Az uj szabályzat, mely szerint 6 

kilométeres körzeten belül inte-

rurbán dij nincs, Beograd, Zág-

reb, Ljubljana, Noviszád, Szara-

jevó és Szubotica városokban 

megengedi, hogy huszonöt kilo-

méteres zónában interurbán pau 

Nesze semmi, 

fogd meg jól. 

Végre valahára, bár még nem 

teijesen, s elég merszteleniil is, 

természetes, prlitií-ai indokolás-

ból, rájöttek a mi földi hatalma-

saink, hogy mégis a hivatalnok -

redukcióról rzóló rendelkezésnek 

kihatással kellene lennie a minisz-

terekre és ennek hivatalnokaira 

is, most gondoltak egyet nagyott 

és merészet : az eddigi tizennyolc 

minisztérium helyébe csak tizen-

egyet létesitenek illetve tizenegy-

re redukálják. Ezt az elhatározást 

azonban csak akkor fogják vég-

rehajtani, ha a politikai színtér 

stabilizálva leszen azok javára, 

kik ma még függnek azoktól, kik 

nek támogatását éppen a sok és 

kelletlen miniszteri széktői remél-

hetik. Tehát egyelőre ez csak 

terv papiron, melynek végrehajtás 

sát „jobb időkre" tolták ki. 

Tizennyolc miniszter, mely-
nek mindegyikéhez egy miniszter 
helyettes, két államtitkár és két 
alállarntitkár tartozik, tehát össze-
sen egyszáznyolc egyén teljes 
miniszteri fizetéssel. Hová ve-
zetheti egy országot az ily nagy-
mérvő pazarlás. S mégis még 
csak most jöttek rá arra, hogy 
ezen a lehetetlen állapoton vál-
toztatni kell, ellenben nem még 
most, hanem majd egy-két év 
múlva, majd ha nem ezzel kell 
pártokat, embereket lekenyerezni, 
hogy támogassák a kormányoz-
ni feltétlenül akaró nagyobb, 
de kisebbségben lévő pártot. 
A n n y i n a k a z o n b a n , h o g y 
elhíreszteljék a minisztériumok 
rzdukcióját, elég az akarat is. De 
mikor takarékossági rendeleteket 
és utasításokat osztogatnak, ez 
semmi esetre sem bizonyítja azt, 
hogy ők maguk is takarékoskod-
ni még szándékoznának is. Ily 
pénzfecséreiés, csupán politikai 
trükkökből, a nép anyagi és jó-
léti hátrányára, jóra egy országot 

J\z első kaland. 
(Svéd elbeszélés.) 

Irta i L. O. 

(Folytatás) 

Ezen a sorson tépelődött most 
Axel-Qusztáv, s ez okból szinte örült, 
hogy őrséget kell tartania s szobában 
kell raboskodnia. Legalább elfgogad-
ható ürügyül használhatta a társai 
gúnyja ellen. Azonközben, hogy Lilje 
gróf erről gondolkozott, leszállt az éj, 
s mikor merengéséből fölpillantot, meg-
lepetve vette észra, hogy ablaka 
alatt egy női alak jár föl alá, s álar-
czán keresztül öt vizsgáltatja. Kezdet-
ben ügyet sem vetett rá, de mikor látta, 
hogy az alak csak nem akar távozni, 
s hogy szinte megfoghatja a kezét, ha 
az ablakon kinyúlik, becsületes, kere-
setlen svéd nyelven rákiálltott ; »eredj 
a pokolba, vén boszorkánv I Ha nem 
tehet hódításokat, legalább ne gúnyol-
ják azzal, hogy vén asszonyoknál van 
szerencséje, Mert az alak vén anyó-

kának látszott fehér csipkefátyolában 
s lapos selyemálarczábin. 

A hölgy, aki szavaiból válogatott 
udvariasságot magyarázót ki, csipkés 
keztyübe bujtatott egyik kezével föl-
nyult az ablak rostélyához, s olaszul 
sóhajtá : 

— Jó estét, lovag ! 
A kis csipkés keztyüre és a fia-

talos üde hangra Axel-Gusztáv neszel-
ni kezdett. A vér ez arczába szökött, 
szive hevesen dobogott s fogyatékes 
olítsz nyelven felelt neki. 

— Az északi jégkirály lovagjai 
közé tartozik ? — kérdezte a hölgy. 

Axel-Qusztáv ráhagyta. 

— Az éjszaka oly enyhe világos. 
Ne mutassam meg a várost svéd Or-
landino ? 

S egy pillanatra feltolta az állar-
czát. Axel-Qusztáv kivehette barna 
mély szemeit s dus rőtbarna haját. 
Arcza azonban sajátságosan halavány 
volt, mintha minden pórusával magá-
val szívta volna a kelő hold fényét. 
Axel Gusztáv elvesztette az eszét. Meg-
feledkezett őrségről, apródszolgálatrol, 

királyról ; egy ugrásssal lent termett 
a nő mellett, ki újra fölkötötte áiar-
czát s a hatalmas alak mellett ugy 
nézett ki, mint egy kis fehér Sibylla. 

— Kicsoda ön ? — kérdezte a 
nőtől. 

— Flaminia vagyok. 
— Flaminia ? 
— Az. Luccánák holdvilág-her-

czegnője. Nem hallotta még a hiremet ? 
Fönt lakozom egy nagy toronyban a 
kapu mellett, ötszörös zár mögött. De 
minden keddi estén, mikor Luna a 
harmadik negyedbe lép s az óra tizet 
üt, kalandra kell mennem. Akar velem 
jönni, lovag ? 

— Tüzö-vizen keresztül, Fla-
minia. 

— Menjünk hát. Csak a rossz 
pillantások ellen kell magunkat óv-
nunk. Remélem, van szarva, lovag ? 

— Szarvam ? Axel-Qusztáv ed-
dig nem valami különös előnynek tud-
ta azt, ha valakinek szarva van . . . 
N nincs. 

— Akkor az enyimet kell segít-
ségül hívnunk — mondá Flaminia s a 

sale-előfizetéseket is elfogadhat-
nak a postahivatalok. A pausale-
dij évente 1800, havonta 10 din. 

A első telefonforgalomban 
a szabályrendelet hat kategóriát 
állit föl. Az elsőbe tartoznak a 
bankok, pénzintézetek, bárok, mo-
zik, egy millió dinárnel nagyobb 
alaptökével rendelkező kereske-
delmi és ipparválíalatok, malmok, 
melynek 50 munkásnál többet 
foglalkoztatnak, orfaumok, első-
osztályu hotelek és vendéglök. A 
második kategóriába vannak cso-
portosítva a kereskedők, export-
vállalatok, magánszinházák, drogé-
riák, ügynökségek, kisebb hote-
lek és vendéglök. A harmadik 
kategóriába tartoznak az olyan 
ipari vállalatok, melyek ötvennél 
kevesebb munkást fogalkoztatnak, 
magánzók, könyvkötészet, nyom-
dák, mérnöki és épitési irodák, 
gyógyszertárak és magánszemé-
lyek részére fenntartott nyilvános 
telefonállomások. A negyedik ka-
tegóriába : közjegyzők, ügyvédek, 
orvosok, szerkesztőségek, kiadó-
hivatalok. kisebb iparvállalatok, 
kisebb malmok. Az ötödik csó-
portba osztották az állami és ön-
kormányzati hivatalokat, iskolá-
kat, színházakat, templomokat, 
irodalmi társaságokat, követsége-
ket, konzulátusokat, magánlaká-
sokat, kisiparosokat, kéménysep-
rőket, fogyasztási és termelő 
szövetkezeteket. A hatodik kate-
góriába tartoznak végül a képvi-
selők, újságírók, állami és önkor-
mányzati tisztviselők, garázsoké 
humánus célú egyesületek és tár-
saságok, tűzoltók, szokolegyesü-
letek, népkonyhák, ármentesitő 
társulotok és menzák. 

Olyan városban, hol négy-
százon felül van telefone'őfizető, 
az első kategóriában 3800, a má-
sodikban 2800, a harmadikban 
18()9, a negyedikben 1200, az 
ötödikben 720, a hatodikban 400 
dinár az évi telefonbérlet. Azok-
ban a városokban és községek-
ben, ahol az előfizetők száma 

karját a gróféba ölté. Meglazította 
mellén a kendőt, ugy hogy kivillant 
hófehér keble s vörös korállból- fara-
gott kis szavacskát húzott elő, mely 
véKony aranylánczon függött a nya-
kában. 

— Most védve vagyunk minden 
gonosz pillantás, kém és csapda ellen 
mondá a nő, s lovagját a San Qiusto 
felé vezette. 

A hold még nem szállt föl a lát-

határon s fénye kétszeresen bübályos 

volt, mert még nem látszott a forrás, 

ahonnan kiáradt. A város két szvérá-

. ba osztotta, az egyik ragyogóan vilá-

gos, a másik sőtétfekete volt ; az érint-

kező pontokon pedig oly élesek vol-

tak a házak körvonalai, mintha papi-

rosból vágták volna ki. 

A levegő forró veit és mozdulat-( 

lan. Itt-ott ácsorgó árnya merültek föl 

s asszonyokkal suttognak, kik óvato-

san nyitották föl az ablaktáblákat 



50—400 közt van, az évi dij a 

következő: 2800, 240,1500,900. 

500, 300 d ár. Az ötvennél ke-

vesebb előfizetővel rendelkező 

községekben a bérlettarifa ez 

lesz: 1600, 1400, 1000, 600, 

300, és 180 dinár. 

Az uj szabályzat január 1-én 

lép érvénybe. 

GI á s z 1—H t r e h . 
— N e s z r e c s a z m o t o c i k l o m . 

'Zítek, rojen z-Rakičana, sztanü-

vajőcs v Gráci, je v szrédo v 

Csernelavci, pelajőcs sze z mo-

tociklom, z ednim ' biciklisztom 

vküper vdaro i sze je tak nesz-

recsno poskoduvao, ka szo ga 

mogli v spitao v M. Szoboto 

pripelati. Vezdaj sze ?ze bőgse 

csűti. 

— G r ó f Zichy Mar ia , laszt-

nica veleimánya v Beltinci sze je 

na jabokovoj lüpini poskalíla i 

tak neszrecsno szpádnola, ka 

more edem cajt v poszteli osztáti. 

— Szenye v Beltinci 5-ga t. m. je 

dobro bilő. Nető'zijo sze trgovci i 

né odávci živine, náimre k denésnye-

mi vremeni primerno. 

— >Uzor-ratar«. Kak szmo tő i 
meli 'ze pred bojnov, je tüdi denés-
nye minisztersztvo polodelsztva vpe-
lalo hasznovtio »uzor-ratarsztvo« 
(mintagazdaság), pri sterom sze nasi 
kmetovje navcsijo, — pőleg drügo-
ga. — kak sze nat dela z umetnimi 
gnojili (műtrágya). Za táksega >uzor-
ratar-a je imenüvani Kübar János z 
Püconec, ki je ze v prvésem vremeni 
tüdi büo zato imenüvani. 

— Hé t f ő t ő l k e z d v e meg-

d r á g u l t a pós t a . A postaügyi 

minisztérium az árvízkárosultak 

segélyezési költségeinek fedezé-

sére egy hónapon át felemelte a 

posta portót. A postai áremelés 

hétfőn,- november elsején lépett 

életbe és pedig oly módon, hogy 

a régi bélyegekre felül nyomást 

alkalmaznak, a leveleket a csak 

felülbélyegzett bélyeggel lehet to-

vábbítani. A 25 és 50 párás vi-

szonylatban a postaportó nem 

változik, ez a két bélyegfaj to-

vább használható. Az 1—8 di-

náros bélyegek ára 50 parával, a 

10—30 dináros bélyegek pedig 

égy dinárra! drágulnak. Régi bé-

lyeget, amelyek nincsenek felül-

bélyegezve, november 81-ig nem 

lehet használni. November 3l-ike 

után újból használhatók. A por-

tófelemelésből befolyó jövedelme 

egészben az árvízkárosultak se-

gélyezésére fogják fordítani. 

— Hirtelen halálesetek. Turniáéén 

elhalt Kunsztics Hermann lakatos 65 

éves korában. Nem volt beteg, este 

pihenőre tért s 8 órára már hirtelen 

meghalt. Szívbaj okozta halálát. — 

Renkovcin Rezsonya Ivan 72 éves agg-

legény a teheneket kihajtotta a legelőre. 

Ott egy kissé megfázott s nyomban 

meghalt. 

— Aranypénzünk lesz. Már tudni-

llik, akinek jut belőle! — A pénzügy-

miniszter Bécsben egy és négy duká-

tos arany érméket készittt és azután 

forgalomba bocsátja azokat. Az érmek 

egyik oldalán a király erekén?, másik 

oldalán pedig Beográd város lát-

képe lesz. 

— Magyarországi tenyész állatok a 

Báná tban . A tánáttao, e? n a jó vidé-

ken az utolsó évtizedben a szarvas-

marha állomány hanyatlásnak indult. 

Ezen az illetékes körök ugy akarnak 

segíteni, hogy most Magyarországról 

visznek át egyenlőre 180 drb. tenyész-

bikát, s ezeket Becskereken kifogják 

állítani s mindjárt áruba is bocsátják 

őket. A kiállítást dr. Szillágyi Géza 

beográdi magyar kereskedelmi megbí-

zott rendezi s ha az első szállítás 

eredménnyel jár, akkor folytatni fog-

ják az eljárást, s ujabb tenyész állat 

szállítmányokat fognak át vinni Ma-

gyarországból 

— Olcsó hitel. A „Hipotekama Ban-

ka központi vezérigazgatója, Markovics 

Bogdán dr. megvizsgált több nagyobb 

városi fiókbankot Jugoszláviában s 

tanulmányozta a gazdasági helyzetet. 

Arra a meggyőződésre jutott, hogy a 

válságos helyzeten csak az olcsó ka-

mat mellett nyújtott minél nagyobb 

töke forgalomba hozatala tud segíteni. 

Tehát minden bank, nemcsak az álla-

miak, hanem még a magán bankok is 

hozzanak áldozatot ezzel, hogy a ka-

matlábat szállítsák 10 százalékról lega-

lább 7-re, hogy igy minnél több töke 

kerülhessen forgalomba a termelök, az 

iparosok és a kereskedők kezébe. A 

legtöbb és a legnagyobb áldozatot ed-

dig is azok hozták, méltányos lenne 

tehát hogy ily módozatok mellett raj-

tuk is segítve legyen. 

— A mariborí főispánt szabadságol-
ták. A ljubljanai főispán után most a 

maribori főispánt — Pirkmajert — is 

szabadságra küldték. Mindkét főispán 

a független demokrata párt tagja s 

azért ezt sokan előjelnek tartják arra, 

hogy Korosecék belépnek a kormány-

ba. A független dem. párt szlovéniai 

vezére Dr. Žerjav Gregoi kijelentelte 

egy újságírónak, hogy a szlovén nép-

párt kormányba lépését erkölcstelen-

nek tartja, mert Korošec meg tagadja 

azokat az elveket, a melyeket a vá-

lasztás előtt hangoztatott. Korosecék a 

Zerjáv féle agitáció folytán háttérbe 

szorultak s most a kormányba akar-

nak belépni, habár separatióstörekvé-

sükkel (autonomia) nem fogják a kor-

mány helyzetét megerősíteni. Miután 

azonban ez a koalíció nem sikerült> 

Pirkmajer már ujbói elfoglaltá hiva-

talát. 

— A jugoszláv parlament munkája. 
A parlament most az adóegységesítési 

törvényen dolgozik, melynek célja az, 

hogy ne legyen oly sok cimü és nevü 

adónem, továbbá, hogy az adóteher 

igazságosan legyen elosztva az adózó 

polgárok teherbírásához képest. Az uj 

adótörvénynek nem célja az adóemelés. 

A parlamentnek egyéb munkája most 

nincsen s azért pár napra elnapolták. 

— Földrengés Ázsiában. Ázsiában, 
Szovjetörményországban borzalmas föl-
drengés pusztított. Eriván és Alexand-
ra városokban a földrengés oly erös-
volt s oly hosszúidéig tartott, hogy a 
házok mint össze omlottak s a bennt-

lakókat maguk alá temették. Sok száz 

a halottak száma, a sebesülteké pedig 

több ezer. Most Amerikából kérnek 

sürgős segélyt a hajléktalan lakosság 

részére. 

— Nagy viharok mindenfelé. Magyar-

írsíágon a iWoírában ó;iási hóviharok 

\'ital Szo' b ithelyről is havazást, 

Pécsről óriási szélvihart es zivatart je-

lentenek, mely a vidéken igen nagy 

károkat okozott. Csehszlovákiában a 

a havazás még a vasúti közlekedést is 

akadalyozza. Kidöntött telefon és táví-

ró oszlopok jelzik a viharok útját. A 

prágai gyorsvonat iszlakadt a hóban. 

Az Angol és Franciapartvidékeken is 

nagy vihajok tombolnak, melyek eddig 

is már sok hajót tettektönkre, s több 

ember áldozatot követeitek. Ameriká-

kan vihar és forgószél pusztít. New-

york, Pennoylvánia és Massahusets 

államokban óriási a pusztulás. Har-

minc vázosban akadt meg a forgalom, 

sok az ember áldozat s rém nagy a 

kár. A tengeren sok hajó feneklet meg 

s pusztult el rakományával együtt. 

Freiburgban, orkán, felhőszakadás volt, 

a villám csapás felgyújtotta a Luther 

templomot, melynek teteje leégett. A 

város környékén is nagy a pusztulás. 

ÉRTESÍTÉS. 
Értesítem a t. közönséget 

hogy november hó 15. kezdve 

szabó- műhelyemet 

Olajos ügyvéd ur házába helyez-

tem át. Tisztelettel 

KUKEL KÁROLY 
uri szabó 

M u r s k a Sobo t a . 

gSHHISI 

[k 
m i n 

i N 

Slovo. 
Ob odhodu iz Murske So-

bote vse znance iz Prékmurja, 

od katerih se nam ni bilo mo-

goče osebno posloviti najlepše 

pozdravljamo. Želi vse najboljše 

Rodbina KOŠIR. 

MURSKI SOBOTI 
I I H I I K B H I I B i i l l 

V NEDELJO 7. novembra 

popoldne ob 3. zvečer ob 8 uri 

« I • V S 

Film senzacija u 
6 činova. 

U glavnoj ulozi : 

CARLO ALDINI. 

K R U M P I S E, 
blüzi edem vagon, pre-

b r á n i , z d r a v i óddá : 

G O R C S Á N kresmár v 

K r i ' z e v c i (Prekmurje). 

t 
i 

I I I H B M I 

= VSTOPNINA 

12 Din., spodnje lože 10 Din., • 

in II. prostor 5 Dinarjev. 

Lastnik kina 

G U S T A V D I T T R I C H 

I I 

•HflllUllüi UH f i lU l 
LAKATOSOK, 

KOVÁCSOK, 

BÁDOGOSOK, 

MEHANIKUSOK 

részére megjelent az első ma-

gyar nye lvű képes árjegyzék, 

mely az összes szerszámokat tar-

talmazza. Az ára csak 10.- dinár 

bélyegekben vagy készpénzben. 

Rendeljék inig a készlet tart. 

INŽ IN IR Z D . O S V A L D 
szerszám különlegességek áruháza 

ZAGREB, Bakačeva ul. 3. 

H l l II Hü «1 HH9I 

Óddá sze hi'za 
v M. Szoboti posztávlena leta 1922., 
moderna, z vszémi za málo familijo 
potrébními lokáli. Mesetarje sze hono-
rérajo. Zvé sze : PREKMURSKA 
TISKARNÁBAN megtudható feltételek 
mellett M. Sobotában egy 1922-ben 
épült csinos, kisebb család részére 
minden mellékhelyiségei berendezett 
ház eladó. — Közvetítők dijaztatnak. 

Tfztvo. Kereskedelem. 

Blágo — Áru. 

LJUBLJANA nov. 6. 

Pšenica—Buza Din. 290—305 
'Zito—Rozs 
Ovesz—Zab 
Kukorica 
Proszö—Köles 
Hajdina 
Szenö—Széna 
Qraj—Bab csres. » 250—300 
zmésan—vegyes bab 100 — 
Krumpli > 100—150 
Len. sz. —Lenmag » 370—380 
Det. sz.—Lóherm. » 2100*2500 

> 
> 
» 
» 

215— 
155— 
168— 
225-
255— 

75-90 

BENKO: nov. 6. 

Bikőv. 
Telice 
Krave 
Teoci 

1 kg. III. II. I. príma 
Bika ) 7 - 8 — 8-50 9-— 

S Üsző h 7 — 8 — 8-509 •— 
S Tehén 3— — 7 - — 

Borjú J* 10 —11-50 
Szvinyé—Sertés 14"— 15'50 
Mászt I-a— Zsirl-a. . , 22-— 28 — 
Zmőcsaj—Vaj , . . . 
Spé—Szalona . . . 
Belice—Tojás 1 drb. . 

30--

- • 25-— 

1.25 

Pénez i 
1 Dollár . . . 

100 Kor. Budapest 

1 Schil. Becs 

1 Kor. Praga . 

1 lira . . . . 

Pénz 

= D. 56-90 

• 9.079 

» 795 

» 1 60 
2-39 

Zürichben 100 Din = 9.1425 sfrk. 



Z-hája vszáko nedelo Napreplacsilo za fr-
tao leta v domovini: 15 Din. zvün SHS., 
18 Din. v Ameriko 20 Din. Céna anonc 
za • cm : med textom i izjave i poszlano 
1-50 Din reklám e 1-— mali oglaszi 0-70 Din. 

i dávek. Pri vecskrát popüszt. 

Rökopíszi, kl sze ne szhránijo i ne vrnéjo sze j Kéziratok, a melyek nem adatnak vissza, ide 
posílajo : küldendők : 

Reditelsztvo i oprávnistvo Mőrszka Krajina! M. Krajina szerkesztőség v. kiadóhivatal 

M A R K I S E V C I br. 20. posta M U R S K A SOBOTA. 

—: Kostni csekovni racsun broj 12980. ;— j —: Postatakarék számla száma 12980. :— 

Megjelenik minden vasárnap Előfizetési ára 
negyedévre belföldön 15 Dinár, külföldre 
18, Amerikába 20 Din. Hirdetési ár |J cm.-
ként: szövegközt és nyilttér 150, rendes 
1"—, apróh rdetés 0"70" Din és az illeték-

Többszörinél engedmény. 

GAZDÁLKODÁS. 

A burgonya téli elrak-
tározása. 

A gabona csak átlag 14 százalék, 

de a burgonya 75 - 80 százalék vizet 

tartalmaz. Azért a burgonya sokkal 

romlandóbb, mint a gabona. Néha már 

szedés előtt a földben is pusztulásnak 

indul. Arra is van esett, hogy szállí-

tás közben kárt szenved. A raktárak-

ban pedig mindig pusztul ; majd csak 

egynéhány százalék, de nem ritkán ne-

gyed vagy fele része is megromlik, 

ami a termelőre, a kereskedőre, a fo-

gyasztó közönségre, de még az ál-

lamháztartásra nézve, is igen sulvos 

kárt jelent. Nagy hiba, hogy az em-

berek nem szoktak e kérdéssel kellő-

képen törődni. 

Aki kisebb vagy nagyobb burgo 

nyakészletében egy-néhány hibás vagy 

rothsdásnak induló gumót talál, ügyet 

sem vet reá. Pedig az az egy-néhány 

gumó rövid időn belül, százat is, meg 

e/ret is megfertőzhet. Néha a külső-

leg jónak látszó gumó belsejében is 

ott tappang a betegség csirája. Ha 

semmi sem teszünk ellene, akkor az 

ősszel még eléggé kifogástalannak lát-

szó burgonya készletünk tavaszra tö-

megesen elpusztul.' Az is lehet, hogy 

hogy a termelő vagy a keressendő a 

bajt észre sem veszi, de a konyhában 

a burgonya felét is kénytelenek eldob-

ni. Nevezetesen a mi burgonyánkban 

nagyon elterjedt eres vagy gyürüs rot-

hadás leginkább csak a gumó belsejé-

ben pusztit, tehát csak a kétfelé vá-

gott burgonyán vehető észre. 

Ha burgonyakészletünk egészségi 

állapotáról alaposan tájékozódni óhaj-

tunk, akkor ne/ncsak rá kell pilantani, 

hanem a gumók egy részét a kezünk-

be is kell venni s még a legszebbek 

közül is néhányat kétfelé kell vág-

nunk, hogy a húsát megvizsgálhassuk. 

Természetesen kívülről is meg kell néz-

nünk, annak megállapítására, egészen 

ép-e a gumó, vagy pedig egér-, her-

nyó-, pajorrágás nyomai vannak-e 

rajta, vagy talán kapától megsérült-e. 

Amely gumón akár nagyobb, akár 

csak igen apró kis seb található, az 

könnyen rothadásnak indul, mert a rot-

hadást okozó szervezetek legkönnyeb-

b >n nyílt seben át találnak utat a gu-

mó belsejébe. Penész után is kutassunk, 

a legparányibb penészfolt is a rotha-

dás jele. Úgyszintén a gumó úgyneve-

zett küldőkét is érdemes közelebbről 

szemügyre venni mert a penészgombák 

a hiányosan behegedt küldőkön át is 

könnyen beférkőznek a gumó húsába. 

A büdös, nedves vagy kásás rothadás 

külsőleg is feltűnő, vagy legalább a 

gumó megnyomkodásakor hamar meg-

állapítható ; amely részén a kezünkbe 

vett gumót féltünően puhának érezzük, 

ott bizonyára rodhadt. Ismétlem azon-

ban, hogy a gyürüs rothadás megálla-

pítása végett a gumót okvetlenül két-

felé kell vágni 

Amely burgonya egészséges, an-

nak husa mindenütt egyformán tömör 

és egyformán fehéres vagy világos szi-

nü. A héjához közel köröskörül vékony 

erezetet találunk, amely a hus többi 

részénél kissé sárgább szinü ; ezsk az 

úgynevezett edénynyalábok. A gyürüs 

betegségben szenvedő ijumóban a két-

felé vágott gumóban a gyürüsalakuan 

elrendezett edénynyalábok sötétes szür-

ke vagy barnaszinüek, sőt végső eset-

ben a hus többi réeze is feketés 

szint ölt. 

Ovóintézkedések és sza-
bályok. 

Csak egészséges és ép gumó ke-

rüljön a raktárba. A hibás gumókat 

csak ideiglenesen raktározzuk el és 

hamarosan használjuk fel. 

A hosszabb időre elraktározandó 

burgonyával mindig a legóvatosabban 

és legkíméletesebben bánjunk. Meg-

rögzött szokás szerint a burgonyát vil-

lával, lapáttal ide-oda dobálják, sze-

kérből, kosárból, zsákból hirtelen föld-

re hullatják, szöges csizmával rá is 

lépnek. Ez pedig mint hiba, mert köz-

ben a gumó megütődik, megsérül és 

rügyei (szemei) letöredeznek. Minden 

letört vagy sérült rügy tárt kapu a 

rothadást okozó szervezeteknek. 

A burgonya feltétlenül száraz, ne 
pedig nedves-lucskos állapotban ke-
rüljön a raktárba. Nedves ősszel a 
földből kiszedett burgonya felületén 
miindig több-kevesebb nedveség van. 
Azért a burgonyát előbb le kell szá-
rítani, mielőtt raktárba visszük. 

Azonkívül a raktárba kerülő bur-
gonyát előzőleg le is kell hűteni, úgy-
hogy hőmérséklete lehetőleg 10o C-
nál kevesebb legyen, de természetesen 
anélkül, hogy meg is fagyna. Meleg 
ősszel földből kiszedett burgonya saját 
hőmérséklete akárhányszor a 20°-ot is 
eléri. Ilyen meleg állapotban nem sza-
bad fizt raktárba vini. Hűvös éjjeien 
le kell vini. (Folytatás köv.) 

í M i M a l i o g l a s i . 

KROJAČI in Š IV IL JE ! 

Kroje (muštre) po najnovejši modi 
in po poljubnih slikah izdeluje in raz-
pošilja za dame, gospode in otroke 
KNAFELJ ALOJZIJ strokovni učitelj 
za krojaštvo L j u b l j a n a , Križev-
niška ulica 2. 

G o s p o d i č n a , 
absolvenlinja dveletne trgov-

ske šole, strojepiska, z šest-

mesečno prakso v večjem 

občinskem uradu, išče pri-

merne službe, če mogoče v 

Murski Soboti. Naslov se izve 

v PREKMURSK I T I S K A R N I . 

Vsáki práznik, nedelo, četvr-

tek in soboto koncert. Svira 

ciganska godba BARANYA. 

Minden ünnep- és vasárnap 

úgyszintén szombaton és csütör-

tökön koncert. Játszik BARANYA . 

VELIKA f y U n l i p NAGY-

KAVARNA i l l B U l l L KÁVÉHÁZ 

Hamburg-Amerikai 
vonaí 

Utasok szállítása a legmodernebb 
gőzhajókkal: 

Hamburgból az Északamerikai 
Egyesült államokba 

Hamburgból—Kubába 
Hamburgból —Mexicóba 
Hamburgból - Argentinjába 
Hamburgból—Braziliába 
Hamburgból—Uruguayba. 

TDlndennemü útbaigazítást azonnal és díj-

talanul ad Vezérügynökség 5. H. 5. részére 

J. G. Draskovic, Zagreb, 
„B 2" cesta br. 3.,1 úgyszintén a flokok: 

Beograd, Balkanska u. 25 , Ljubljana, Ko-
lodvorska u. 30., nemkűlönbon Sušak, Split, 
TTCetkovič, Gruž, Makarska, Cetinje, Veliki 
Bečkerek, Pančevo, Osljek, Sombor, Subo-
tlca, Nosi Sad, Bitolj és Dolnja Lendaván. 

VETOGEP 
POHL gyártmányú, 11 soros, 

könnyű, teljesen jókarban mérsé-

kelt áron eladó Kühárnál, Mar-

kiševci. 

Vabilo 
na občni zbor Prekmurskega lov-

skega društva, ki se vrši v so-

boto dne 20. XI. 1926. ob 14. 

uri v Murski Soboti z naslednim 

dnevnim redom: 

1.) poročilo predsedstva. 

2.) likvidacija društva. 

M. Sobota, dne 27. okt. 1926 

Za predsednika : podpredsednik : 

JOS. BENKO. 

ELADÓ MALOM. 
Vízimalom, mely áll egy 

11-a és egy sima henger-

őrlő-székből és egy pár 

kőből, két drb. cilinderből 

önműködőre, egy hold te-

lekkel jutányos áron eladó. 

:-: :-: Bővebbet :-: 

Kovács Jozsef-nél 
D O M A N J S E V C I . 

Óddá sze hi'za, 
zídanca, v dobrom sztánv, S^ 

sztanüvanye sze taki od- | 

sztőpi, v Murszki Szoboti 

Grajszka vilica broj 9. po 

vugodnoj ceni. Zglásziti sze 

je tüdi tam. 

I C o d a , j i j e 

v Murski Soboti 

lepa zidana hi'za, obsztojécsa 

z 4 szobe, kühnya, spajz i 

mala klet, velki ograd za 

zelenjavo i szadovnim drev-

jom. — Pozvediti pri 

Eladó 
Murszka Szobotában 

szép családi ház, mely áll 4 

szoba, konyha, éléskamra és 

kis pincéből. A házhoz szép 

nagy veteményes kert sok 

gyümölcsfával tartozik. — 

Érdeklődni lehet 

trgovci CZ1POTH VIKTOR kereskedőnél 

Murska Sobota. 
m. ••!••• m m .i ••"• • " •• r' 
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i I. HAHN könyvkereskedésébe 
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